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GROUPE DE TRAVAIL SPÉCIAL INTERSESSIONS À COMPOSITION NON LIMITÉE SUR L’ARTICLE 8 j) ET LES DISPOSITIONS CONNEXES DE LA CONVENTION SUR LA DIVERSITÉ BIOLOGIQUE

Septième réunion
Montréal, 31 octobre – 4 novembre 2011

Point 7 de l’ordre du jour
RECOMMANDATIONS ÉMANANT DES NEUVIÈME ET DIXIÈME SESSIONS DE L’INSTANCE PERMANENTE SUR LES QUESTIONS AUTOCHTONES DES NATIONS UNIES DESTINÉES À LA CONVENTION SUR LA DIVERSITÉ BIOLOGIQUE
Projet de recommandation présenté par le président
Le Groupe de travail spécial intersessions à composition non limitée sur l’article 8 j) et les dispositions connexes
I.
DEMANDE ADRESSÉE AU SECRÉTAIRE EXÉCUTIF
1.
Prie le Secrétaire exécutif, sous réserve des  ressources financières disponibles, d’organiser un atelier en collaboration avec le Forum international des peuples autochtones sur la biodiversité à la prochaine réunion de l’Instance permanente des Nations Unies sur les questions autochtones, sur le Protocole de Nagoya sur l’accès aux ressources génétiques et le partage juste et équitable des avantages découlant de leur utilisation, le Code de conduite éthique Tkarihwaié:ri
 propre à assurer le respect du patrimoine culturel et intellectuel des communautés autochtones et locales locales présentant un intérêt pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique, et l’article 10c) de la Convention.

II.
RECOMMANDATION ADRESSÉE À LA CONFÉRENCE DES PARTIES
2.
Recommande que la Conférence des Parties adopte à sa onzième réunion une décision dont le libellé serait le suivant :

La Conférence des Parties,

Prend note des recommandations émanant des neuvième et dixième sessions de l’Instance permanente des Nations Unies sur les questions autochtones (UNEP/CBD/WG8J/7/7) et prie le Secrétaire exécutif de continuer à informer celle-ci des progrès revêtant un intérêt commun, notamment du programme de travail révisé sur l’article 8 j), et en particulier des travaux sur l’utilisation coutumière durable (article 10 c)), de la mise en œuvre du Protocole de Nagoya et des activités de renforcement des capacités associées, du programme de travail commun sur la diversité biologique et culturelle, ainsi que du Code de conduite éthique Tkarihwaié:ri propre à assurer le respect du patrimoine culturel et intellectuel des communautés autochtones et locales présentant un intérêt pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique, et des Lignes directrices facultatives Akwé:Kon
 pour la conduite d’études sur les impacts culturels, environnementaux et sociaux des projets d’aménagement ou des aménagements susceptibles d’avoir un impact sur des sites sacrés et sur des terres ou des eaux occupées ou utilisées traditionnellement par des communautés autochtones et locales.
-----
� Terme Mohawk qui signifie « la voie appropriée »


� Expression holistique Mohawk signifiant « tout dans la création », fournie par la communauté Kahnawake, située dans les environs de Montréal où les lignes directrices ont été négociées.
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